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319 

Indo pá feira d' Anllónse 

todo el é mal camiño 

encontrámosche ó demo 

metido nun buratiño. 

 

Váleme, valerosa 

Váleme, vale 

Váleme, valerosa 

Virxen do Carmen. 
 
 
 
 
 
*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé 

Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 
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313b 

Rapaza si vas  

Ó río a lavar 

Non tórza-la ropa  

Que a pode rachar. 

 

 
 
 
 
 
*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé 

Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 
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65a 

A travesei o teu liño 

Dábame pola cintura 

Non sei s’é liño, se é herba 

Bagaña non tén ninghuna 

Ai la le lo ai la lai lo. 

 

313b 

Rapaza si vas  

Ó río a lavar 

Non tórza-la ropa  

Que a pode rachar. 

 

 

*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé 

Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 
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178b 

Ista noite hai unha fía 

Tamén hai unha espadela 

Bótam’o caldo mi madre, ai  

Qu’eu tamén quero ir a ela 

 

136 

Ia miña muliña cando vai pró muíño 

ai vai enfariñada cheíña de frío 

cheíña de frío tamén de xiada 

ai a miña burriña sempre vai cargada. 
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136 

Ia miña muliña cando vai pró muíño 

ai vai enfariñada cheíña de frío 

cheíña de frío tamén de xiada 

ai a miña burriña sempre vai cargada. 
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Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 

 

 

 

 

 


